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S Al eT [Michaelem] Vrantium autem

1967- o o
1968 179: felicissimum imitatorem fuisse existimo,
cum et imitationis studio poeticos
spiritus non extinxerint, sed effigiem

ingenii sul penitus insculpserit.”




Verancsics Mihalynak tulajdonithato irodalmi alkotasok

(exhortatio)

az alkotas cime keletkezés ideje miifaja kézirata korahe!u
nyomtatvanya
1. | Dalmatiae encomii principium 1520-as évek kdzepe | enkomium OSZK, sign. Fol. NINcs
Lat 422 tom. IV,
fol. 11r—11v.
2. | Querela Ungariae de Austria 1528 tavasza querela BJ, sign. 6551 111, nincs
(proszopopoiia) fol. 890-892.
3. | Alia querela Hungariae contra Austriam 1528 tavasza querela BJ, sign. 6551 1lI, nincs
(proszopopoiia) fol. 893—-897.
4. | Tu ratis in vento... 1528 epigramma BOss, sign. 158, fol. | nincs
121.
5. | luvenalis ad lectorem. Carmen 1529. majus 26. epigramma nincs BN, sign. XVIL. O.
6474, p. 90.
6. | Michael Wrancius Dalmata ad lectorem. Carmen 1530 carmen nincs BN, sign. Fot. 5. D. 4°

1015, BOss, XVI. Qu.
2429,

patris, et domini Petri Tomitii episcopi
Cracoviensis et regni Poloniage cancellarii

a utan

‘ 7. } Ad Sigismundum regem patrem de coronatione 1530. februar 20-a enkomium BOss, sign. 158, fol. | nincs
Sigismundi filii Augusti elott 83—85.
- Elegia in obitum maximi antistitis et maecenatis 1535. november 18- | elegia nincs volt, de elveszett

In Valentinum Polydamum, historiae Hungaricae
scriptorem ineptissimum

1536 utan

szatirikus elégia

OSZK, sign. Quart.
Lat. 776, fol. 10v—
13r.

nincs




impossibile, non amare tamen nequeat cuius
nomen est in maiusculis

Lat. 776. fol. 24v—
26v.

re Liber de rebus Hungaricis anni M. D. 36 1536 utliin torténetiroi OSZK, sign. Fol. Lat. | nincs
alkotas 422 tom. Il, fol.
(monografia) 14-26.
10. | loannis Hungariae regis nuptiae 1539 eleje epithalamium O5ZK, sign. Quart. BCzart TN, sign. XVI.
1- Lat. 776, fol. 1r—6v. | 260/1|
2
11. | Ad leannem Esecium Episcopum 1539-1540 elegia OSZK, sign. Quart. | nincs
Quinquecclesiensem Lat. 776, fol. 6v—
Ir.
@ Ad reverendissimum dominum loannem Statifium | 1540 marcius 20-a epistola OSZK, sign. Quart. | nincs
episcopum Transsylvanum, dominum et utan Lat. 776, fol. 13r—
avunculum suum, durum et implacabilem: 19r.
epistola in sui commiserationem
13. | Nativitas primogeniti filii loannis Hungariae regis | 1540. julius 7-e utan | carmen OSZK, sign. Quart. | nincs
| 1540 genethliacum Lat. 776, fol. 7r—7v.
@‘ In obitum loannis Hungariae regis. Lacrimae 1540 | 1540. julius 21-e epicedium OSZK, sign. Quart. | BN, sign. Lat. Qu. 128.
utan Lat. 776, fol. 8r— (elveszett)
10r.
@ Ruthenae virginis error ad Reverendissimum 1543-1545 elégia OSZK, sign. Quart. | OSZK, sign. RK 60.
Dominum Andream Seberdovium episcopum Lat. 776, fol. 20r—
Camenecensem 24y,
16. | Quod eam virginem amet, qua cum potiri sit 1543-15457? elégia OSZK, sign. Quart. | nincs




17. | De eadem virgine aegrotante ex pleuresi 1543-15457 elégia OSZK, sign. Quart. | nincs
Lat. 776. fol. 26v—
28v.
18. | De pustula enata in vultu eiusdem virginis ad 1543-15457 elégia OSZK, sign. Quart. | nincs
Thomam suum Lat. 776. fol. 29r—
29v,
19. | lusto Decio, amico suavissimo ex Cracovia 1544. augusztus 20- | elégia OSZK, sign. Quart. | nincs

discedens, sui memoriam

a elott

(szlintaktikon)

Lat. 776, fol. 19v.

20. | a Duo panegyrici c. kotet idvozlo kéltemenye 1550 elegia nincs OSZK, sign. Ant.
10263, cimlap verso.
21. | Confessio Michaelis Verantii 1553 vallomas OSZK, sign. Fol. nincs
Lat. 4005, fol. 2r—
2v.
22. | Moderni temporis oratio ad Deum 1565-1568 kdnydrgés OSZK, sign. Fol. nincs
Lat 422 tom. IV,
fol. 1r—-1v.
23. | Michael Verancius, in parentis sui imaginem 1570 vége epistola OSZK sign. Quart. | nincs

1571 eleje

Lat. 776. fol 30r.




En, Sigismunde, tibi, quod tota mente petisti,
tempus adest, cunctis laetior ecce dies. (...)
In regem eligitur, regni te insignia vivo

suscipit. O felix terque quaterque parens! (1-8)

Id precor, ut faxit summi regnator Olympi
et tibi det vitae gaudia longa tuae.

Te precor, ut redeant Saturnia saecula rege,
astrea et redeat virgo relapsa polo,

utque armis hostes nulli tua regna lacessant

arvaque Podoliae tuta colonus aret. (26-31)

patrem de coronatione

exercemus? habes tota quod mente petisti:

(Verg. Aen. 4, 100)

talia voce refert: 'O terque quaterque beati,
(Verg. Aen. 1, 94)
Ultima Cumaei venit 1am carminis aetas;
magnus ab integro saeclorum nascitur ordo.
1am redit et Virgo, redeunt Saturnia regna,
1am nova progenies caelo demittitur alto.
(Verg. Ecl. 4,4-7)
hic vir, hic est, tibi quem promitti saepius audis,
Augustus Caesar, divi genus, aurea condet
saecula qui rursus Latio regnata per arva

Saturno quondam,...

(Verg. Aen. 6, 791-4)

Sigismundi filir Augusts




/n obitum loannis

Ipse pater rerum caelo manifesta ruinae
signa dabat, dabat et tellus, dant flumina tanti
argumenta mali. Nonne haec sensisse putamus
aethera, cum valido ventorum turbine sphaera
aurea deiecta est Budae? Quae celsior ibat
astra petens reliquis, quam maerens regia vidit
illisam terrae, quasi tum cervice revulsa
praecelsae turris, monstrarent fata cadentis
heu domini capitis, veluti praeludia quaedam.

Ipse etiam Phoebus sensit, luctusque futuri
ut potuit miseros monuit. Nam veste lugubri
tristior obtexit vultus, et luce carentes
ostendit terris radios, quos ille deinde
edidit ardores? Et terras igne perussit
saevus, et in sicco sitibundos flumine pisces
deseruit. Non herba viret, non semina sponsa
nutrit humus sterilis, maeret pecus omne per agros,
fecundos agros olim camposque beatos.
Dacia tristis idem sensit, cum sedibus imis
territa contremuit tellus, dum spiritus ingens
ire parat, dum membra quatit, dum sacra recludit
pectora, et invitus vacuas discedit in auras. (32-53)

Talia nequiquam toto Venus anxia caelo
verba iacit superosque movet, qui rumpere
ferrea non possunt veterum decreta sororum,
signa tamen luctus dant haut incerta futuri;
arma ferunt inter nigras crepitantia nubes
terribilesque tubas auditaque cornua caelo
praemonuisse nefas; solis quoque tristis imago
lurida sollicitis praebebat lumina terris;
saepe faces visae mediis ardere sub astris,
saepe inter nimbos guttae cecidere cruentae;
caerulus et vultum ferrugine Lucifer atra
sparsus erat, sparsi lunares sanguine currus;
tristia mille locis Stygius dedit omina bubo,
mille locis lacrimavit ebur, cantusque feruntur
auditi sanctis et verba minantia lucis.
victima nulla litat, magnosque instare tumultus
fibra monet, caesumque caput reperitur in extis,
inque foro circumque domos et templa deorum
nocturnos ululasse canes umbrasque silentum
erravisse ferunt motamque tremoribus urbem.
(Ov. Met. 15, 779-789)

(Verg. G. 1,469-71)

(Verg. G. 1, 466-7)

(Verg. G. 1, 475)

(Lucr. 3, 398-401)




, Ein in dies exoriebatur, quos non tam bellandi

raedandi studium ab agricultura abstrahebat.
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e primum ad omnes principes Christianos
s oratores aliquoties misit, cupiens testatum
se tranquillitatis rei publicae Christianae causa,

nter regno Ungariae pacem et quietem
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dissensione nullam utrique salutem

.ebant.

ges Ungariae non accipere, sed dare conditiones

ibus instituti fuerant. (9—48)

magnaque praeterea multitudo undique ex Gallia perditorum
hominum latronumque convenerat, quos spes praedandi
studiumque bellandi ab agri cultura et cotidiano labore
revocabat.

(Caes. BG, 3,17, 4)
Convictolitavim [!] magistratum magnamque partem senatus
ad eum convenisse, legatos ad Vercingetorigem de pace et
amicitia concilianda publice missos, non praetermittendum
tantum commodum existimaverunt;

(Caes. BG, 7, 55, 4)

si modo unum omnes sentiant ac probent; contra in dissensione
nullam se salutem perspicere.
(Caes. BG, 5,31, 2)

Se ita a patribus maioribusque suis didicisse, ut magis virtute
contenderent quam dolo aut insidiis niterentur. [...] ita
Helvetios a maioribus suis institutos esse uti obsides accipere,
non dare, consuerint;

(Caes. BG, 1, 13,4-1,14,7)

anniM. D. 361536




i parhuzamok (Caes. BC) Szapolyai és Caesar alakja |

Caesar Szapolyai

- polgari béket, otiumot €s - a béke létrej6ttén faradozik, am

dignitast akart Ferdindnd akadalyozza ezt

- az inimici Caesaris felelés a - célja: tranquillitatis rei publicae

belhaboraert Christianae (...) regno Ungariae
pacem et quietem conciliandam

- nem polgarhabord, hanem - ,csak” két ellenkiraly harcarol

civiles dissensiones beszél

- ellenségeit nem hostesnek,

hanem pl. factio paucorumnak - Verancsics lirai alkotdsaiban

nevezi megjelenik a hostes, de itt csak pl.
factionis Germanicae;

- célja a res publica védelme Ferdinandicae factionis



VALENTINI PO.

LIDAMI DE ORIGINE, AC RE/
bus geftis Hungarorﬁ Liber primus.

e Lol SCIO NEMINI DVBI¢
2] umefle, quam difficile factu, & qua afpe,
Y e ram fic hiftoriam {cribere publice, aut pos
il b2 el (teris, atqp initium inuenire fubtilitats &
uenuftatis, quum ingenio, tum induftria elaboratums

tamen uolo omnem uim confilfj, ac uirtutem fapientize
collocatamin ope diuina effe, ut diuino nutu, & gratia

omnia mihi profpere cedant, & digniffima poftericate

Exordiuni. fama eueniat. Potiffim@ autem antiqui authoris prohz,
i:ﬁ‘:’;:n , mium introducendi puto, & id unum ob meorum in
ptum.  widid detractatorum calumnideg prauiffimori aduerfa,
riori fedandam (umere non recufo. Nam'n codicibus

Initatio eius noctes, ac, dies omnes & publice & priuatim con/
:‘;f;:: #* tero, uerforq; fine ulla non modo uerecundia, ueramer
" tiam diffimulatione in omni genere imitandi zmulan /
dig, & partim mihi obfcuriffima, atq fali{fima eius
inuentio non parii difplicet,partim magnifica, & prz~

clara arridet: cuius exordium non humano confilio,fed
quodam prope diuino fato mihi datum, atq oblatum,
antiquiflimz Hungaroruttt generationi conuenire uis

detur, & non alienum eflc duxi a ueritate. Idcircohoy

minum generationes {unt per infulas, prouincialg pros

Origo ?; pagatx, qux tantum primam originem ex Noe, & ex
ﬁig;‘f’; Epnm:s, atqs fortillimis filis eius Cham, Taphet, &

em txaxere, a quibus poft cladem diluu conftatomy

mie g

Nec nisi cum tristi conscriptos omine
quondam

Annales Volusi Roma diserta tulit. (93-4)

Nonnihil indoctis scit iam seiungere docta,
cognoscit Crispum Pulydamumaqgue simul

Quare alio transfer puerilia scripta precamt
purgatis sapiunt auribus ista nihil! (49-5

atque tuis tantas nugis offendere curas
rbariaque oculos contaminare pios? (2

30)

~ Cum tamen antipodas ipsos te scribere
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dis.

uc causa,

it aquas. (95-98)

Gratus Alexandro regi magno fuit ille
Choerilus, incultis qui versibus et male natis
rettulit acceptos, regale nomisma, Philippos.
Sed veluti tractata notam labemque remittunt
atramenta, fere scriptores carmine foedo
splendida facta linunt. Idem rex ille, poema
qui tam ridiculum tam care prodigus emit,
edicto vetuit,...

(Hor. Epist. 2, 1, 232-40)
Ut scriptor si peccat idem librarius usque,
quamvis est monitus, venia caret, et citharoedus
ridetur, chorda qui semper oberrat eadem,
sic mihi, quimultum cessat, fit Choerilus ille,

quem bis terque bonum cum risu mirror;

(Hor. Ars P. 354-8)
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avunculum suum, durum et

Implacabilem. epistola in su/
commniseratione

egyedi beszédhelyzet > Heroides?

Iristia- és Epistulae ex Ponto-rajatszasok:

ut te nunc horum iam taedeat, et tua
pectus

INn me damnaret tot benefacta tuum?
(41-2)

O imitere deum, praesul, patiare precari,

teque loco nobis numinis esse velis!
(13-4)

tamquam si nostrae generarent ulcera
VOCeS

afficerentque gravi verba dolore caput.

Ignoro causae quid sit, sed vera fatemur.
(143-5)

Yy _W | [ ] L



Ov. Pont. 1, 2, 7-8; Ill, 7, 1-6; I, 1, 47-48; |l, 1,
47-48; 1, 2, 57;1,7,51; 1l, 2, 26; Ov. Her. IV,
3-4; 1l,17-18; IV, 175-176; XIl, 5-6; Xll, 187-
188; Ov. 771, 1, 31-32; |, 3, 40; |, 2; 14-16; II,
33-40; 1V, 8, 49-50; V, 4, 16-18; Il, 77-80; IlI,
11, 32; 11, 1, 119-120; IV, 10, 39-40; V, 6, 5-6;
, 1, 24; 1, 1, 100; I, 19-20; V, 2, 15; 1, 8, 19-
20; Ov. Ffast. V, 501; Ov. Am. Ill, 2, 45-47; IlI,
11b, 1-3.

Cic. Off. 2;: Cic. M/l 34, 94.

Verg. Aen. Xll, 930-931; X, 149-150; Verq.
Ecl. X, 69.

Prop. Il, 12, 5-6; |, 1, 35-38.
luv. I, 122.
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HICH VERANTII

ERRORDE.

VIVS VIRGINIS
RVTHEN AE.
Per Michaelem Verantium ¢,
Va patet in latos prgpinguis Rufcia cipos,
QSylua iacet denfis ampla vetufg; comis.
Cuius vt 4 Zephyris quara cacumina nutant,
Subdita {ic molli gramine vernat humus,

Sifpedes pulchro concordes ordine quercus,
Ex vna dices arbore (tare nemus,

Quod i fubftracum defle@as lumen in xquor,
Pi&a ibi diuerfo prara colore vides,

Sunt ramen & denfi frutices, cecicp meatus,
Quos viridis condic verticefylua fuo.

Huc fiudio florum, tectis egrefla paternis.
Defercur facili Virgo Ruthena pede.

514'?77/144/4' L 227/359 345,

narratori kiszélasok:
pl. Heu loca non illi sed magis apta feris, (30)

- olvasdi cselekvésre utald szakaszok:
pl. Si spectes summo concordes vertice
quercus, (5)

- direkt beszédek:
pl. '"Hel mihi non haec nos,' exclamat, 'semita
duxit,

quo feror, aut quo me devius error agit?
(51-2)

- narratori részvét:
pl. Quid faciat? Solum quod restat, pectora

palmis

imnotrir ar roncaac nrnlintkF imhra AaAcanac (A
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% gyakori szovegatvételek a klasszikus
szerzOktol: elsdsorban Ovidius, Vergilius,

Horatius és Caesar

o

¢ ezekre tobbségében csak retorikai
eszkozokként (gondolatalakzatként)
tekintett

L)

s esztétikai célbol

o0

7

* nincs torekvés az antik mdvek

aemulatiojara



Koszonom a
figyelmuket!
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